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MÄRKUS
Teema: NÕUKOGU ÕIGUSAKTIDE KUUÜLEVAADE – JUUNI 2010

Käesolev dokument sisaldab:

– I LISAS nõukogu poolt 2010. aasta juunis vastu võetud õigusaktide loetelu12.

– II LISAS täiendavaid üksikasju nimetatud õigusaktide vastuvõtmise kohta. I OSAS on 

esitatud seadusandlike aktide vastuvõtmist käsitlev teave (nt vastuvõtmise kuupäev, vastav 

nõukogu istung ja vastuvõetud dokumendi number, millele on vajadusel lisatud kohaldatud 

hääletuskord, hääletustulemused, selgitused hääletamise kohta ja nõukogu protokolli kantud 

avaldused). II OSAS on esitatud teave muude õigusaktide vastuvõtmise kohta, mille nõukogu 

on otsustanud avalikustada.

Käesolev dokument on samuti kättesaadav internetiaadressil http://consilium.europa.eu/, rubriigis 

„Dokumendid”, „Õigusloome läbipaistvus”, „Nõukogu õigusaktide loetelu”. Ülevaates nimetatud 

dokumendid on kättesaadaval nõukogu dokumentide avalikus registris internetiaadressil: 

Juurdepääs nõukogu dokumentidele: avalik register.

  
1 Välja arvatud teatavad piiratud kohaldamisalaga aktid, nagu menetlusotsused, ametisse 

nimetamised, rahvusvaheliste lepingutega loodud organite otsused, konkreetsed eelarvega 
seotud otsused jne.

2 Seadusandliku tavamenetluse kohaselt vastuvõetud seadusandlike aktide puhul võib selle 
nõukogu istungi kuupäev, millel seadusandlik akt vastu võetakse, erineda asjaomase akti 
tegelikust kuupäevast, kuna seadusandliku tavamenetluse puhul loetakse seadusandlik akt 
vastuvõetuks pärast seda, kui sellele on alla kirjutanud nii nõukogu eesistuja kui ka Euroopa 
Parlamendi president ning samuti nimetatud institutsioonide peasekretärid.
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Autentsed on ainult seadusandlike aktide lõplikku vastuvõtmist käsitlevad protokollid, mis on 

kättesaadavad internetiaadressil: http://consilium.europa.eu/, rubriigis „Dokumendid” –

„Õigusloome läbipaistvus” – „Nõukogu protokollid”.

_______________
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I LISA

NÕUKOGU POOLT 2010. AASTA JUUNIS 

VASTU VÕETUD ÕIGUSAKTIDE LOETELU

Euroopa Liidu Nõukogu 3018. istung (JUSTIITS- JA SISEKÜSIMUSED) 3. ja 4. juunil 2010 
Luxembourgis

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) nr 539/2010, 16. juuni 2010, millega muudetakse 
nõukogu määrust (EÜ) nr 1083/2006, millega nähakse ette üldsätted Euroopa Regionaalarengu 
Fondi, Euroopa Sotsiaalfondi ja Ühtekuuluvusfondi kohta, seoses teatavate nõuete lihtsustamise ja 
finantsjuhtimise teatavate sätetega
ELT L 158, 24.6.2010, lk 1–6

Nõukogu seisukoht eesmärgiga võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv teaduslikel 
eesmärkidel kasutatavate loomade kaitse kohta
6106/1/10 REV 1

Nõukogu järeldused, mis käsitlevad SIRENE büroode jaoks kokku lepitud tavasid seoses suures 
ohus olevate kadunud isikutega
9966/10

Nõukogu järeldused psühhosotsiaalse toetuse kohta hädaolukordade ja katastroofide korral
9838/10 + COR 1

Nõukogu järeldused ühenduse kodanikukaitse mehhanismi kasutamise kohta suursündmuste korral 
Euroopa Liidus
9837/10 + COR 1

Nõukogu järeldused ebaseadusliku jäätmeveo tõkestamise ja sellevastase võitluse kohta eelkõige 
rahvusvahelise jäätmeveo osas
5956/5/10 REV 5

Nõukogu järeldused Ladina-Ameerika ja Kariibi piirkonna organiseeritud kuritegevuse 
analüüsimise kohta
5070/4/10 REV 4 + REV 4 COR 1 + REV 4 COR 2 + REV 4 COR 3

Nõukogu ja nõukogus kokku tulnud liikmesriikide valitsuste esindajate resolutsioon kolmandate 
riikidega ajutiste rahvusvaheliste rühmade moodustamise kohta
9923/10

Nõukogu resolutsioon, 3. juuni 2010, ajakohastatud käsiraamatu kohta, mis sisaldab soovitusi 
rahvusvaheliseks politseikoostööks ning vägivalla ja korrarikkumiste ärahoidmise ja ohjeldamise 
meetmeteks seoses rahvusvahelise ulatusega jalgpallivõistlustega, millega on seotud vähemalt üks 
liikmesriik
ELT C 165, 24.6.2010, lk 1–21
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Nõukogu järeldused Eurojusti kaheksanda aastaaruande kohta (kalendriaasta 2009)
9959/10

Nõukogu rakendusmäärus (EL) nr 492/2010, 3. juuni 2010, millega pärast määruse (EÜ) nr 
1225/2009 artikli 11 lõike 2 kohast aegumise läbivaatamist kehtestatakse Hiina Rahvavabariigist ja 
Indoneesiast pärit naatriumtsüklamaadi impordi suhtes lõplik dumpinguvastane tollimaks
ELT L 140, 8.6.10, lk 2–16

Nõukogu ja liikmesriikide valitsuste esindajate järeldused integratsiooni kui arengu ja sotsiaalse 
ühtekuuluvuse hoogustaja kohta
9248/10

Nõukogu järeldused konfiskeerimise ja vara sissenõudmise kohta
7769/3/10 REV 3

Euroopa Liidu Nõukogu Hispaania eesistumisperioodil toimunud Euroopa vahistamismäärust 
puudutavate vastastikuste hindamiste neljandat vooru käsitlevas lõpparuandes esitatud soovitustega 
seoses võetavad järelmeetmed
8436/2/10 REV 2 + REV 2 COR 1

2010/316/: Nõukogu otsus, 3. juuni 2010, millega kehtestatakse Euroopa Liidu nimel toiduabi 
komitees vastuvõetav seisukoht 1999. aasta toiduabi konventsiooni pikendamise kohta
ELT L 142, 10.6.2010, lk 7–8

Nõukogu järeldused, mis käsitlevad komisjoni teatist „Vabadusel, turvalisusel ja õigusel rajaneva 
ala tagamine Euroopa kodanikele - Stockholmi programmi rakendamise tegevuskava” (KOM 
(2010) 171 lõplik)
9935/10 + COR 1

Nõukogu otsus Euroopa Liidu ja Gruusia vahelisele viisade väljastamise lihtsustamise lepingule 
Euroopa Liidu nimel allakirjutamise kohta
10304/10 + COR (sv)

Nõukogu otsus, mis käsitleb Euroopa Liidu võetavat seisukohta ELi ja Lõuna-Aafrika 
koostöönõukogus ühelt poolt Euroopa Ühenduse ja selle liikmesriikide ning teiselt poolt Lõuna-
Aafrika Vabariigi vahelise kaubandus-, arengu- ja koostöölepingu asjaomaste sätete ja lisade 
muutmise kohta, et ühtlustada teatavad tollitariifid nende tariifidega, mida kohaldavad Botswana, 
Lesotho ja Svaasimaa EÜ-SADC vahepealse majanduspartnerluslepingu 3. lisas esitatud ELi 
toodete suhtes
9393/10

Nõukogu määrus kalapüügivõimaluste jaotamise kohta Euroopa Liidu ja Saalomoni Saarte vahelise 
kalandusalase partnerluslepingu alusel
9334/10
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2010/343/: Nõukogu otsus, 3. juuni 2010, Euroopa Liidu ja Tšiili Vabariigi vahelise Vaikse ookeani 
kaguosa mõõkkalavarude kaitset käsitleva kompromisskokkuleppe allkirjastamise ja ajutise 
kohaldamise kohta
ELT L 155, 22.6.2010, lk 1–2

Nõukogu ja nõukogus kokku tulnud liikmesriikide valitsuste esindajate järeldused ülemaailmsete 
elavhõbedaküsimuste kohta
10564/10

Nõukogu järeldused Euroopa sisserände- ja varjupaigapakti järelmeetmete kohta
10674/10

Rahvusvahelise uimastikaubanduse vastase võitluse Euroopa pakt – kokaiini ja heroiini 
liikumisteede tõkestamine
8821/10

Nõukogu järeldused saatjata alaealiste kohta
10669/10

Järeldused seminaride kohta, mille eesistujariik Hispaania korraldas justiitsküsimuste valdkonnas
10104/10

Euroopa Liidu Nõukogu 3019. istung (TÖÖHÕIVE, SOTSIAALPOLIITIKA, TERVISE- ja 
TARBIJAKAITSEKÜSIMUSED) 7.–8. juunil 2010 Luxembourgis

2010/321/: Nõukogu otsus, 7. juuni 2010, millega volitatakse liikmesriike ratifitseerima Euroopa 
Liidu huvides Rahvusvahelise Tööorganisatsiooni 2007. aasta kalandustöö konventsiooni 
(konventsioon nr 188)
ELT L 145, 11.6.10, lk 12–12

2010/371/: Nõukogu otsus, 6. juuni 2010, millega lõpetatakse AKV–ELi koostöölepingu artikli 96 
kohane nõupidamine Madagaskari Vabariigiga
ELT L 169, 3.7.2010, lk 13–16

Nõukogu määrus (EL) nr 493/2010, 7. juuni 2010, millega muudetakse nõukogu määrust (EÜ) nr 
234/2004, milles käsitletakse teatavaid piiranguid Libeeria suhtes
ELT L 140, 8.6.2010, lk 17–18

Jätkusuutlikud sotsiaalkindlustussüsteemid piisavate pensionide ja sotsiaalse kaasatuse eesmärkide 
saavutamiseks
9413/10 + REV 1 (ro) + REV 2 (hu)

Nõukogu järeldused „Uute töökohtade jaoks uued oskused: edasised sammud”
10841/10

Nõukogu järeldused romide suurema kaasamise kohta
10058/10
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Nõukogu järeldused aktiivsena vananemise kohta
9489/10 + COR 1 + COR 2 + REV 2 (lt) + REV 3 (hu) + REV 2 (lt) COR 1 + REV 3 (hu) COR 1+ 
COR 3

Euroopa Liidu Nõukogu ja nõukogus kokku tulnud liikmesriikide valitsuste esindajate resolutsioon 
uue puudega inimesi käsitleva Euroopa raamistiku kohta
10173/10

Nõukogu järeldused, mis käsitlevad võrdsust ja tervist kõikides poliitikates: solidaarsus ja 
tervishoid
9947/10

Nõukogu järeldused teemal „Meetmed elanikkonna soolatarbimise vähendamiseks parema tervise 
nimel”
9827/10

Euroopa Liidu Nõukogu 3020. istung (MAJANDUS- ja RAHANDUSKÜSIMUSED) 8. juunil 
2010 Luxembourgis

Nõukogu järeldused pensionide kohta
10252/1/10 REV 1 + REV 1 COR 1 (fi)

2010/320/: Nõukogu otsus, 8. juuni 2010, mis on adresseeritud Kreekale eesmärgiga tugevdada ja 
tõhustada eelarve järelevalvet ning millega teatatakse Kreekale, et ta peab ülemäärase 
eelarvepuudujäägi kõrvaldamiseks võtma puudujääki vähendavaid meetmeid
ELT L 145, 11.6.2010, lk 6–11

Nõukogu resolutsioon, 8. juuni 2010, välismaiseid kontrollitavaid äriühinguid ja 
alakapitaliseeritust käsitlevate eeskirjade Euroopa Liidus koordineerimise kohta
ELT C 156, 16.6.2010, lk 1–2

Nõukogu järeldused käitumisjuhendi (äriühingute maksustamine) kohta
10595/10

Nõukogu järeldused, milles käsitletakse eriaruannet nr 18/2009: Euroopa Arengufondi tõhusus Ida-
ja Lääne-Aafrika piirkondliku majandusintegratsiooni toetamisel
9952/10

2010/322/ÜVJP: Nõukogu otsus 2010/322/ÜVJP, 8. juuni 2010, millega muudetakse ühismeedet 
2008/124/ÜVJP Euroopa Liidu õigusriigimissiooni kohta Kosovos (EULEX KOSOVO) ja 
pikendatakse selle kehtivust
ELT L 145, 11.6.2010, lk 13–14

2010/390/: Euroopa Liidu ja Montenegro stabiliseerimis- ja assotsieerimisnõukogu otsus nr 
1/2010, millega võetakse vastu nimetatud nõukogu töökord
ELT L 179, 14.7.2010, lk 11–15
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Nõukogu järeldused Euroopa 2020. aasta strateegia kohta
10881/10

Euroopa Liidu Nõukogu 3021. istung (KESKKOND) 11. juunil 2010 Luxembourgis

Nõukogu otsus Euroopa Liidu ja Saalomoni Saarte vahelise kalandusalase partnerluslepingu 
Euroopa Liidu nimel allkirjastamise ja selle ajutise kohaldamise kohta
9336/10 + REV 1 (lv)

Nõukogu järeldused: Cartagena bioohutuse protokolli osaliste koosoleku ülesandeid täitva 
protokolliosaliste konverentsi viies istungjärk (COP/MOP 5) (Nagoya, Jaapan, 11.–15. oktoober 
2010)
10453/10

Nõukogu järeldused: ÜRO 2012. aasta säästva arengu konverents
11062/10

Nõukogu järeldused veepuuduse, põua ja kliimamuutustega kohanemise kohta
11061/10

Nõukogu järeldused, mis käsitlevad metsade ettevalmistamist kliimamuutusteks: metsade kaitse ja 
metsateave ELis
11037/10

Nõukogu järeldused, mis käsitlevad kasvuhoonegaaside heite üle 20 %-lise vähendamise võimaluste 
analüüsi ja kasvuhoonegaaside heite ülekandumise ohu hindamist
11028/10

Euroopa Liidu Nõukogu 3022. istung (ÜLDASJAD) 14. juunil 2010 Luxembourgis

Nõukogu järeldused integreeritud merenduspoliitika kohta
10300/10

Nõukogu otsus, mis käsitleb Euroopa Liidu võetavat seisukohta AKV–EÜ ministrite nõukogus 
seoses ajutiste meetmetega, mida kohaldatakse alates lepingu, millega muudetakse teist korda 
partnerluslepingut ühelt poolt Aafrika, Kariibi mere ja Vaikse ookeani piirkonna riikide rühma ning 
teiselt poolt Euroopa Ühenduse ja selle liikmesriikide vahel, millele on alla kirjutatud Cotonous 23. 
juunil 2000 ja mida on muudetud esimest korda Luxembourgis 25. juunil 2005, allakirjutamisest 
kuni jõustumiseni
10515/10 + COR 1 (cz)
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Nõukogu otsus kirjutada Euroopa Liidu nimel alla leping, millega muudetakse teist korda 
partnerluslepingut ühelt poolt Aafrika, Kariibi mere ja Vaikse ookeani piirkonna riikide rühma ning 
teiselt poolt Euroopa Ühenduse ja selle liikmesriikide vahel, millele on alla kirjutatud Cotonous 23. 
juunil 2000 ja mida on muudetud esimest korda Luxembourgis 25. juunil 2005
10160/10, 9565/10

Euroopa Liidu Nõukogu 3023. istung (välisasjad) 14. juunil 2010 Luxembourgis

Nõukogu järeldused Lõuna-Kaukaasia kohta
10809/10

2010/336/ÜVJP: Nõukogu otsus 2010/336/ÜVJP, 14. juuni 2010, ELi tegevuste kohta 
relvakaubanduslepingu toetamiseks Euroopa julgeolekustrateegia raames
ELT L 152, 18.6.2010, lk 14–20

2010/329/ÜVJP: Nõukogu otsus 2010/329/ÜVJP, 14. juuni 2010, millega muudetakse ja 
pikendatakse ühismeedet 2007/405/ÜVJP julgeolekusektori reformi alase Euroopa Liidu 
politseimissiooni ja selle õigusalase kontaktüksuse kohta Kongo Demokraatlikus Vabariigis 
(EUPOL RD Congo)
ELT L 149, 15.6.2010, lk 11–11

2010/330/ÜVJP: Nõukogu otsus 2010/330/ÜVJP, 14. juuni 2010, Euroopa Liidu integreeritud 
õigusriigimissiooni EUJUST LEX-IRAQ kohta Iraagis
ELT L 149, 15.6.2010, lk 12–15

Nõukogu otsus Montenegro ja Euroopa Liidu vahelise salastatud teabe kaitse ja vahetamise 
julgeolekukorda käsitleva lepingu allkirjastamise ja sõlmimise kohta
10234/10

Nõukogu otsus Euroopa Liidu ja Liechtensteini Vürstiriigi vahelise salastatud teabe vahetamise 
julgeolekukorda käsitleva lepingu allkirjastamise ja sõlmimise kohta
9770/10 + COR 1

Nõukogu rakendusmäärus (EL) nr 510/2010, 14. juuni 2010, millega kehtestatakse lõplik 
dumpinguvastane tollimaks teatavate Hiina Rahvavabariigist pärit kauba läbivalgustussüsteemide 
impordi suhtes ja nõutakse lõplikult sisse sellise impordi suhtes kehtestatud ajutine tollimaks
ELT L 150, 16.6.2010, lk 1–16

Nõukogu rakendusmäärus (EL) nr 511/2010, 14. juuni 2010, millega kehtestatakse Hiina 
Rahvavabariigist pärit molübdeentraadi suhtes lõplik dumpinguvastane tollimaks ja nõutakse 
lõplikult sisse selle suhtes kehtestatud ajutine tollimaks
ELT L 150, 16.6.2010, lk 17–23
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Nõukogu rakendusmäärus (EL) nr 512/2010, 14. juuni 2010, millega pärast nõukogu määruse (EÜ) 
nr 1225/2009 artikli 11 lõike 2 kohast aegumise läbivaatamist kehtestatakse Ukrainast pärit 
ammooniumnitraadi impordi suhtes lõplik dumpinguvastane tollimaks
ELT L 150, 16.6.2010, lk 24–39

Nõukogu järeldused riikidevahelise tööjaotuse kohta
10348/10 REV 1 (fi)

Nõukogu järeldused maksunduse ja arengu kohta – Koostöö arenguriikidega hea valitsemistava 
edendamiseks maksundusküsimustes
10349/10 + COR 1 (fi) + COR 2 (de)

Nõukogu järeldused ühtekuuluvuspoliitika programmide rakendamist käsitleva komisjoni 2010. 
aasta strateegilise aruande kohta
10342/10 + REV 1 (fi)

Nõukogu järeldused äärepoolseimate piirkondade kohta
10586/10

Nõukogu järeldused aastatuhande arengueesmärkide kohta New Yorgi kõrgetasemelise täiskogu 
istungjärguks ja pärast seda – aastatuhande arengueesmärkide saavutamise toetamine 2015. 
aastaks
11080/10

Nõukogu järeldused Gaza kohta
11079/10

Nõukogu järeldused Lääne-Balkani riikide kohta
10765/3/10 REV 3

Nõukogu järeldused piraatluse kohta Somaalia ranniku lähedal
10880/1/10 REV 1

Nõukogu järeldused laste tööjõu kohta
10937/1/10 REV 1

Nõukogu järeldused Kõrgõzstani kohta
11051/2/10 REV 2

Euroopa Liidu Nõukogu 3024. istung (TRANSPORT, TELEKOMMUNIKATSIOON JA 
ENERGEETIKA) 24. juunil 201 Luxembourgis

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2010/41/EL 7. juuli 2010, füüsilisest isikust ettevõtjatena 
tegutsevate meeste ja naiste võrdse kohtlemise põhimõtte kohaldamise kohta, millega tunnistatakse 
kehtetuks nõukogu direktiiv 86/613/EMÜ
ELT L 180, 15.7.2010, lk 1–6
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Euroopa Parlamendi ja nõukogu otsus üleeuroopalise transpordivõrgu arendamist käsitlevate liidu 
suuniste kohta (uuesti sõnastatud)
PE-CONS 13/2/10 REV 2
+ ADD 1 REV2 + ADD 2 REV 2+ ADD 3 REV 2+ ADD 4 REV 2 + ADD 5 REV 2 + ADD 6 REV 
2 + ADD 7 REV 2

2010/364/: Nõukogu otsus, 24. juuni 2010, Euroopa Ühenduse ja Albaania Vabariigi ministrite 
nõukogu vahelise lennuühenduse teatavaid aspekte käsitleva lepingu sõlmimise kohta
ELT L 166, 1.7.2010

2010/360/: Nõukogu otsus, 24. juuni 2010, Euroopa Ühenduse ning Bosnia ja Hertsegoviina 
vahelise lennuühenduse teatavaid aspekte käsitleva lepingu sõlmimise kohta
ELT L 161, 29.6.2010, lk 1-1

Nõukogu määrus (EL, Euratom) nr 617/2010, 24. juuni 2010, mis käsitleb komisjoni teavitamist 
Euroopa Ühenduse energeetika infrastruktuuri investeerimisprojektidest ning millega tunnistatakse 
kehtetuks määrus (EÜ) nr 736/96
ELT L 180, 15.7.2010, lk 7–14

2010/385/: Nõukogu otsus, 24. juuni 2010, milles käsitletakse Rahvusvahelise Taastuvenergia
Agentuuri (IRENA) põhikirja sõlmimist Euroopa Liidu poolt
ELT L 178, 13.7.2010, lk 17–27

Nõukogu otsus Euroopa Liidu nimel Vaikse ookeani lõunaosa avamere kalavarude kaitse ja 
majandamise konventsiooni allakirjutamise kohta
9825/10

Nõukogu määrus (EL) nr 556/2010, 24. juuni 2010, millega muudetakse määrust (EÜ) nr 
1763/2004, millega kehtestatakse teatud eripiirangud, millega toetatakse endise Jugoslaavia asjade 
rahvusvahelise kriminaalkohtu (EJRK) volituste tõhusat rakendamist
ELT L 159, 25.6.2010, lk 9–12

Nõukogu määrus (EL) nr 554/2010, 24. juuni 2010, millega muudetakse määrust (EÜ) nr 
2488/2000 S. Miloševići ja temaga seotud isikute rahaliste vahendite külmutamise jätkamise kohta
ELT L 159, 25.6.2010, lk 1–4

Nõukogu määrus (EL) nr 555/2010, 24. juuni 2010, millega muudetakse määrust (EÜ) nr 
1412/2006, mis käsitleb teatavaid piiranguid Liibanoni suhtes
ELT L 159, 25.6.2010, lk 5–8
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Nõukogu järeldused, milles käsitletakse uimastikaubanduseks kasutatavate lennuväljade, keskmise 
ja väikese suurusega lennukite ning kerglennukite ohtude hindamist
10877/10 + REV 1 (ro)

Nõukogu ja nõukogus kokku tulnud Euroopa Liidu liikmesriikide valitsuste esindajate otsus ühelt 
poolt Ameerika Ühendriikide ning teiselt poolt Euroopa Ühenduse ja selle liikmesriikide vahelise 
lennutranspordilepingu muutmise protokolli allkirjastamise ja ajutise kohaldamise kohta
9913/10 + REV 1 (fi) + REV 1 COR 1 (fi) + REV 2 + REV 2 COR 1 (fr) + REV 4 (de) + COR 1 
(cs) + COR 2 (mt) + COR 3

28. juunil 2010 lõpetatud kirjalik menetlus

Nõukogu otsus Euroopa Liidu ja Ameerika Ühendriikide vahelise lepingu (mis käsitleb 
finantstehinguid käsitlevate sõnumiandmete töötlemist ja edastamist Euroopa Liidust Ameerika 
Ühendriikidesse terroristide rahastamise jälgimise programmi raames) liidu nimel allkirjastamise 
kohta
11223/1/10 REV 1

Euroopa Liidu Nõukogu 3025. istung (PÕLLUMAJANDUS ja KALANDUS) teisipäeval, 29. 
juunil 2010 2005 Luxembourgis

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) nr 641/2010, 7. juuli 2010, millega muudetakse 
nõukogu määrust (EÜ) nr 247/2006, millega sätestatakse põllumajanduse erimeetmed liidu 
äärepoolseimate piirkondade jaoks
ELT L 194, 24.7.2010, lk 23–25

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) nr 640/2010, 7. juuli 2010, millega kehtestatakse 
hariliku tuuni (Thunnus thynnus) püügi dokumenteerimise programm ning muudetakse määrust 
(EÜ) nr 1984/2003
ELT L 194, 24.7.2010, lk 1–22

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2010/45/EL, 7. juuli 2010, siirdamiseks ettenähtud 
inimelundite kvaliteedi- ja ohutusstandardite kohta
ELT L 207, 6.8.2010, lk 14–29

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv nr 388/2010/EL, 7. juuli 2010, makromajandusliku 
finantsabi andmise kohta Ukrainale
ELT L 179, 14.7.2010, lk 1–3

Nõukogu määrus (EL) nr 565/2010, 29. juuni 2010, millega muudetakse määrust (EL) nr 7/2010, 
millega avatakse teatavaid põllumajandus- ja tööstustooteid hõlmavad ühepoolsed liidu 
tariifikvoodid ja sätestatakse nende haldamine
ELT L 163, 30.6.2010, lk 2–3
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Nõukogu määrus (EL) nr 566/2010, 29. juuni 2010, millega muudetakse määrust (EÜ) nr 1255/96, 
millega ajutiselt peatatakse teatavatele tööstus-, põllumajandus- ja kalatoodetele kehtestatud ühise 
tollitariifistiku ühepoolsed tollimaksud
ELT L 163, 30.6.2010, lk 4–14

Nõukogu määrus (EL, Euratom) nr 564/2010, 29. juuni 2010, millega kohandatakse Euroopa Liidu 
ametnike ja muude teenistujate töötasude ja pensionide suhtes kohaldatavaid paranduskoefitsiente
ELT L 163, 30.6.2010, lk 1–1

Nõukogu rakendusmäärus (EL) nr 580/2010, 29. juuni 2010, millega muudetakse nõukogu määrust 
(EÜ) nr 452/2007, millega kehtestatakse lõplik dumpinguvastane tollimaks muu hulgas Ukrainast 
pärit triikimislaudade impordi suhtes
ELT L 168, 2.7.2010, lk 12–15

Nõukogu rakendusmäärus (EL) nr 579/2010, 29. juuni 2010, millega muudetakse määrust (EÜ) nr 
367/2006, millega kehtestatakse Indiast pärit polüetüleentereftalaatkile impordi suhtes lõplik 
tasakaalustav tollimaks
ELT L 168, 2.7.2010, lk 1–11

Nõukogu peasekretariaadi AD 15 astme ametniku ametisse nimetamine
11120/10

Nõukogu otsus liikmesriikide osamaksude kohta Euroopa Arengufondi (2010. aasta osamaksu teine 
osa)
11227/10 + REV 1 (de)

Nõukogu järeldused Euroopa põllumajandusliku toidutööstuse mudeli rahvusvahelise 
konkurentsivõime kohta
11409/10 ADD 1

2010/365/: Nõukogu otsus, 29. juuni 2010, Schengeni infosüsteemi käsitlevate Schengeni acquis’ 
sätete kohaldamise kohta Bulgaaria Vabariigis ja Rumeenias
ELT L 166, 1.7.2010, lk 17–20

_______________
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II LISA I OSA
TEAVE SEADUSANDLIKE AKTIDE VASTUVÕTMISE KOHTA

JUUNI 2010
SEADUSANDLIKU AKTI PEALKIRI VASTUVÕETUD 

DOKUMENDID
HÄÄLETUSREEGEL HÄÄLETUS-

TULEMUSED
Euroopa Liidu Nõukogu 3018. istung (JUSTIITS- JA 
SISEKÜSIMUSED) 3. ja 4. juunil 2010 Luxembourgis

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) nr 539/2010, 16. juuni 2010, 
millega muudetakse nõukogu määrust (EÜ) nr 1083/2006, millega nähakse 
ette üldsätted Euroopa Regionaalarengu Fondi, Euroopa Sotsiaalfondi ja 
Ühtekuuluvusfondi kohta, seoses teatavate nõuete lihtsustamise ja 
finantsjuhtimise teatavate sätetega

PE-CONS 9/3/10
REV 3

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt, välja 
arvatud:
hääletamisest hoidus:
CZ, MT, PL, SI, SK, 
UK
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TEAVE SEADUSANDLIKE AKTIDE VASTUVÕTMISE KOHTA
JUUNI 2010

SEADUSANDLIKU AKTI PEALKIRI VASTUVÕETUD 
DOKUMENDID

HÄÄLETUSREEGEL HÄÄLETUS-
TULEMUSED

Küprose, Tšehhi Vabariigi, Ungari, Leedu, Poola, Slovaki Vabariigi ja Sloveenia avaldus
Eespool nimetatud liikmesriigid tunnustavad ühtekuuluvuspoliitika vahendite panust energiatõhususe edendamisse ja taastuvenergia kasutamisse. 
Samal ajal peavad nad äärmiselt oluliseks selliste meetmete positiivset majanduslikku mõju üldisele nõudlusele, mis on kooskõlas Euroopa majanduse 
elavdamise kavaga.
Seetõttu toetavad eespool nimetatud liikmesriigid Euroopa Komisjoni ettepanekut lubada sihtotstarbeliste finantskorraldusvahendite loomist selliste 
meetmete toetamiseks.
Kuna ajavahemikul 2007–2013 võib ühtekuuluvusfondist toetada ka energiatõhususe ja taastuvenergia valdkonna meetmeid ning seda mitte üksnes 
ulatuslike infrastruktuuriinvesteeringute kaudu, on eespool nimetatud liikmesriigid vastu selliste finantskorraldusvahendite kasutamise piiramisele 
struktuurifondidega.
Tuleks rõhutada, et kehtivate eeskirjade alusel ei ole olulisi põhjuseid mitte lubada ühtekuuluvusfondil kasutada ka finantskorraldusvahendeid 
eesmärgi jaoks, mida fondist juba toetatakse. Lisaks on selline piirang ebaõiglane riikide suhtes, kus energiatõhususe meetmeid rahastatakse peamiselt 
ühtekuuluvusfondist, mitte Euroopa Regionaalarengu Fondist, mida riikliku strateegilise raamistiku rakendamise praeguses etapis ei saa enam muuta.
Märkimisväärsed ühtekuuluvusfondi vahendid võiks eraldada ka selle valdkonna tulevikku suunatud meetmetele tehtavate kulutuste soodustamiseks, 
suurendades seega ühtekuuluvuspoliitika vahendite panust piirkondade ja liikmesriikide majanduse elavdamisse kooskõlas ühenduse pikaajaliste 
eesmärkidega.
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TEAVE SEADUSANDLIKE AKTIDE VASTUVÕTMISE KOHTA
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SEADUSANDLIKU AKTI PEALKIRI VASTUVÕETUD 
DOKUMENDID

HÄÄLETUSREEGEL HÄÄLETUS-
TULEMUSED

Tšehhi Vabariigi, Poola ja Slovaki Vabariigi avaldus
Ühtekuuluvuspoliitika on pikaajaline arengupoliitika. Mis tahes lühiajaliste kriteeriumite kohaldamine, mis kirjeldavad näiteks SKP muutusi aasta 
lõikes ja jooksvat eelarveseisundit, kahjustab oluliselt ühtekuuluvuspoliitika pikaajalist, antitsüklilist ja struktuurilist suundumust. Meie arvates tuleks 
ühtekuuluvuspoliitika vahendeid kasutada eelkõige nimetatud poliitika eesmärkide saavutamiseks.
Praegune finants- ja majanduskriis mõjutab mitmel viisil liikmesriikide majandust ja nende võimet osaleda ühtekuuluvuspoliitika elluviimises – mõnel 
juhul võivad kriisi negatiivsed tagajärjed täielikult avalduda alles kaugemas tulevikus.
Euroopa Komisjoni algne ettepanek ettemaksete ja 2007. aasta kohustuste kohta sisaldas asjakohaseid lahendusi, milles arvestati liikmesriikide 
olukorda ja ühtekuuluvuspoliitika pikaajalisi eesmärke. Paljudel liikmesriikidel on suurenevad kohustused, mis tähendab, et igal aastal tuleb neil leida 
üha rohkem riiklikke vahendeid kaasrahastamiseks eelseisvatel otsustava tähtsusega aastatel.
Ühtekuuluvuspoliitika puhul jääb esmatähtsaks keskendumine pikaajalistele strateegilistele eesmärkidele ning seda ei tohiks seada ohtu mis tahes 
kiirete ja lühiajaliste meetmetega, mis hõlmavad vaid mõnda liikmesriiki. Meie arvates ei paku praegu esitatud reguleeriva paketi finantsosa täielikult 
asjakohaseid lahendusi probleemidele, millega mõnel liikmesriigil tuleb tegeleda 2013. aastal seoses N+3 ja N+2 eeskirjade paralleelse järgimisega.
Kõik allakirjutanud liikmesriigid teatavad samuti, et praegused muudatused ei mõjuta ühtekuuluvuspoliitika rakendamise lihtsustamise üle peetava 
võimaliku tulevase arutelu tulemusi.

Nõukogu seisukoht eesmärgiga võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
direktiiv teaduslikel eesmärkidel kasutatavate loomade kaitse kohta

6106/1/10 REV 1 Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt, välja 
arvatud:
hääletamisest hoidus: 
DE

Euroopa Parlamendi, nõukogu ja komisjoni avaldus ELi toimimise lepingu artikli 290 kohta
Euroopa Parlament, nõukogu ja komisjon teatavad, et käesoleva direktiivi sätted ei piira institutsioonide edaspidiseid seisukohti Euroopa Liidu 
toimimise lepingu artikli 290 rakendamise kohta või üksikuid õigusakte, mis sisaldavad selliseid sätteid.



12646/1/10 REV 1 kko/aa 16
II LISA I OSA DG F 2B ET
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SEADUSANDLIKU AKTI PEALKIRI VASTUVÕETUD 
DOKUMENDID

HÄÄLETUSREEGEL HÄÄLETUS-
TULEMUSED

Nõukogu avaldus
Nõukogu tuletab meelde oma 15. detsembri 2009. aasta deklaratsiooni, mis käsitleb komisjoni 9. detsembri 2009. aasta teatist Euroopa Liidu toimimise 
lepingu artikli 290 rakendamise kohta.

Madalmaade avaldus seoses ahviliste kasutamise suhtes esitatud reservatsiooniga
Madalmaad soovivad tänada eesistujariiki ja eelmiseid eesistujariike nende jõupingutuste eest seoses käesoleva teemaga.
Madalmaad kahetsevad, et tekstis on sätestatud erand, mis võimaldab ahviliste kasutamist inimeste suhtes uuringutes muudel eesmärkidel kui raskete 
haiguste ennetamine ja ravi..
Madalmaad on siiski seisukohal, et ettepanek edendab katseloomade heaolu ELis ning aitab kaasa teadusuuringute võrdsete tingimustega 
tegevuskeskkonnale.
Seetõttu saavad Madalmaad käesoleva tekstiga nõustuda.

Euroopa Liidu Nõukogu 3024. istung (TRANSPORT, 
TELEKOMMUNIKATSIOON JA ENERGEETIKA) 24. juunil 201 
Luxembourgis

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2010/41/EL 7. juuli 2010, 
füüsilisest isikust ettevõtjatena tegutsevate meeste ja naiste võrdse 
kohtlemise põhimõtte kohaldamise kohta, millega tunnistatakse kehtetuks 
nõukogu direktiiv 86/613/EMÜ

PE-CONS 18/2/10
REV 2

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt, välja 
arvatud:
hääletamisest hoidus:
HU, UK

Belgia delegatsiooni avaldus
artikli 8 lõike 4 kohta
Belgia delegatsioon teatab, et Belgia kupongide süsteemi („titres-services”) tuleb käsitleda riikliku sotsiaalteenusena artikli 8 lõike 4 tähenduses.
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SEADUSANDLIKU AKTI PEALKIRI VASTUVÕETUD 
DOKUMENDID

HÄÄLETUSREEGEL HÄÄLETUS-
TULEMUSED

Euroopa Parlamendi ja nõukogu otsus üleeuroopalise transpordivõrgu 
arendamist käsitlevate liidu suuniste kohta (uuesti sõnastatud)

PE-CONS 13/2/10
+ ADD 1 REV 2
+ ADD 2 REV 2
+ ADD 3 REV 2
+ ADD 4 REV 2
+ ADD 5 REV 2
+ ADD 6 REV 2
+ ADD 7 REV 2

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Euroopa Liidu Nõukogu 3025. istung (PÕLLUMAJANDUS ja 
KALANDUS) teisipäeval, 29. juunil 2010 2005 Luxembourgis

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) nr 641/2010, 7. juuli 2010, 
millega muudetakse nõukogu määrust (EÜ) nr 247/2006, millega 
sätestatakse põllumajanduse erimeetmed liidu äärepoolseimate piirkondade 
jaoks

PE-CONS 23/1/10 
REV 1

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) nr 640/2010, 7. juuli 2010, 
millega kehtestatakse hariliku tuuni (Thunnus thynnus) püügi 
dokumenteerimise programm ning muudetakse määrust (EÜ) nr 1984/2003

PE-CONS 17/1/10 
REV 1

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2010/45/EL, 7. juuli 2010, 
siirdamiseks ettenähtud inimelundite kvaliteedi- ja ohutusstandardite kohta

PE-CONS 19/2/10 
REV 2

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt
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SEADUSANDLIKU AKTI PEALKIRI VASTUVÕETUD 
DOKUMENDID

HÄÄLETUSREEGEL HÄÄLETUS-
TULEMUSED

Euroopa Parlamendi, nõukogu ja komisjoni avaldus Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 290 kohta
Euroopa Parlament, nõukogu ja komisjon teatavad, et käesoleva direktiivi sätted ei piira institutsioonide edaspidiseid seisukohti Euroopa Liidu 
toimimise lepingu artikli 290 rakendamise kohta või üksikuid õigusakte, mis sisaldavad selliseid sätteid.

Euroopa Komisjoni avaldus (kiirmenetlus)
Euroopa Komisjon kohustub täielikult teavitama Euroopa Parlamenti ja nõukogu delegeeritud akti võimalikust vastuvõtmisest kiirmenetluse korras. 
Niipea kui komisjoni talitused prognoosivad delegeeritud akti vastuvõtmist kiirmenetluse korras, hoiatavad nad mitteametlikult Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu sekretariaate.

Madalmaade avaldus
Selgitus hääletamise kohta siirdamiseks ettenähtud inimelundite kvaliteedi- ja ohutusstandardeid käsitleva Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 
üle
Madalmaad on seisukohal, et Euroopa Liit ületab siirdamiseks ettenähtud inimelundite kvaliteedi- ja ohutusstandardeid käsitleva Euroopa Parlamendi 
ja nõukogu direktiivi põhjenduse 19 ja artikli 13 sätete heakskiitmisega oma seadusandlikku pädevust. Põhjendus 19 ja artikkel 13 on vastuolus 
Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 168 lõike 4 punktiga a koostoimes artikli 168 lõikega 7. Antud juhul lepivad Madalmaad asjaoluga, et liit 
ületab kõnealuses valdkonnas Euroopa õigusnormide kehtestamise huvides oma volitusi. Madalmaad soovivad siiski rõhutada, et seda ei tohiks 
käsitleda pretsedendi loomisena.

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv nr 388/2010/EL, 7. juuli 2010, 
makromajandusliku finantsabi andmise kohta Ukrainale

PE-CONS 20/1/10 
REV 1

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt
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HÄÄLETUSREEGEL HÄÄLETUS-
TULEMUSED

Nõukogu ja komisjoni avaldus
Nõukogu ja komisjon kinnitavad, et Genvalis sätestatud kriteeriumid, mille nõukogu (ECOFIN) 8. oktoobril 2002. aastal üle vaatas, on endiselt need 
põhimõtted, millel peaks põhinema igasugune tulevane makromajanduslik finantsabi.

Nõukogu avaldus
Nõukogu soovib oma nõusolekut andes rõhutada, et ühisotsust toetada makromajandusliku finantsabi andmist Ukrainale saab enne IMFi ja Ukraina 
vaheliste arutelude konkreetseid tulemusi käsitleda vaid kui erandit, mis ei loo pretsedenti.
Nõusolekut andes soovib nõukogu samuti rõhutada asjaolu, et võttes arvesse komiteemenetlust käsitleva 28. juuni 1999. aasta otsuse 1999/468/EÜ 
üldist läbivaatamist, ei loo kavandatav (üksnes) nõuandekomitee loomine Ukrainale antava makromajandusliku finantsabi rakendamise jälgimiseks 
pretsedenti muude õigusakti ettepanekute esitamiseks.
Nõukogu toetab arutelude jätkamist Euroopa Parlamendiga, et leppida kokku ühine lähenemine makromajanduslikule finantsabile, arvestades Genvali 
kriteeriumide 8. oktoobri 2002. aasta versiooni.

_______________
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MUUD ÕIGUSAKTID Hääletustulemused / Avalikustatud 
avaldused

Euroopa Liidu Nõukogu 3018. istung (JUSTIITS- JA SISEKÜSIMUSED) 3. ja 4. juunil 2010 
Luxembourgis

Nõukogu järeldused, mis käsitlevad SIRENE büroode jaoks kokku lepitud tavasid seoses suures ohus 
olevate kadunud isikutega
9966/10

Nõukogu järeldused psühhosotsiaalse toetuse kohta hädaolukordade ja katastroofide korral
9838/10 + COR 1

Nõukogu järeldused ühenduse kodanikukaitse mehhanismi kasutamise kohta suursündmuste korral 
Euroopa Liidus
9837/10 + COR 1

Nõukogu järeldused ebaseadusliku jäätmeveo tõkestamise ja sellevastase võitluse kohta eelkõige 
rahvusvahelise jäätmeveo osas
5956/5/10 REV 5

Nõukogu järeldused Ladina-Ameerika ja Kariibi piirkonna organiseeritud kuritegevuse analüüsimise 
kohta
5070/4/10 REV 4 + REV 4 COR 1 + REV 4 COR 2 + REV 4 COR 3
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MUUD ÕIGUSAKTID Hääletustulemused / Avalikustatud 
avaldused

Nõukogu ja nõukogus kokku tulnud liikmesriikide valitsuste esindajate resolutsioon kolmandate 
riikidega ajutiste rahvusvaheliste rühmade moodustamise kohta
9923/10

Nõukogu resolutsioon, 3. juuni 2010, ajakohastatud käsiraamatu kohta, mis sisaldab soovitusi 
rahvusvaheliseks politseikoostööks ning vägivalla ja korrarikkumiste ärahoidmise ja ohjeldamise 
meetmeteks seoses rahvusvahelise ulatusega jalgpallivõistlustega, millega on seotud vähemalt üks 
liikmesriik
9926/10

Nõukogu järeldused Eurojusti kaheksanda aastaaruande kohta (kalendriaasta 2009)
9959/10

Nõukogu rakendusmäärus (EL) nr 492/2010, 3. juuni 2010, millega pärast määruse (EÜ) nr 
1225/2009 artikli 11 lõike 2 kohast aegumise läbivaatamist kehtestatakse Hiina Rahvavabariigist ja 
Indoneesiast pärit naatriumtsüklamaadi impordi suhtes lõplik dumpinguvastane tollimaks
9569/10

Nõukogu ja liikmesriikide valitsuste esindajate järeldused integratsiooni kui arengu ja sotsiaalse 
ühtekuuluvuse hoogustaja kohta
9248/10

Nõukogu järeldused konfiskeerimise ja vara sissenõudmise kohta
7769/3/10 REV 3
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MUUD ÕIGUSAKTID Hääletustulemused / Avalikustatud 
avaldused

Euroopa Liidu Nõukogu Hispaania eesistumisperioodil toimunud Euroopa vahistamismäärust 
puudutavate vastastikuste hindamiste neljandat vooru käsitlevas lõpparuandes esitatud soovitustega 
seoses võetavad järelmeetmed
8436/2/10 REV 2 + REV 2 COR 1

2010/316/: Nõukogu otsus, 3. juuni 2010, millega kehtestatakse Euroopa Liidu nimel toiduabi 
komitees vastuvõetav seisukoht 1999. aasta toiduabi konventsiooni pikendamise kohta
10062/10

Nõukogu järeldused, mis käsitlevad komisjoni teatist „Vabadusel, turvalisusel ja õigusel rajaneva ala 
tagamine Euroopa kodanikele - Stockholmi programmi rakendamise tegevuskava” (KOM (2010) 171 
lõplik)
9935/10 + COR 1

Euroopa Komisjoni avaldus
Euroopa Komisjon
• rõhutab, et komisjoni poolt vastu võetud Stockholmi tegevuskava on kooskõlas Stockholmi programmis sätestatud eesmärkide ja vaimuga ning 
Euroopa Parlamendi 25. novembri 2009. aasta resolutsiooniga;
• kordab, et tegevuskava eesmärk on saavutada Euroopa Nõukogu poolt Stockholmi programmis sätestatud poliitilised eesmärgid, vastata 
kodanike ootustele ja Euroopa Parlamendi prioriteetidele;
• kinnitab oma valmisolekut esitada ettepanekud, kui need on tema hinnangul vajalikud ja asjakohased, võttes samas jätkuvalt arvesse Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu muret.
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Nõukogu otsus Euroopa Liidu ja Gruusia vahelisele viisade väljastamise lihtsustamise lepingule 
Euroopa Liidu nimel allakirjutamise kohta
10304/10 + COR (sv)

Nõukogu otsus, mis käsitleb Euroopa Liidu võetavat seisukohta ELi ja Lõuna-Aafrika 
koostöönõukogus ühelt poolt Euroopa Ühenduse ja selle liikmesriikide ning teiselt poolt Lõuna-
Aafrika Vabariigi vahelise kaubandus-, arengu- ja koostöölepingu asjaomaste sätete ja lisade 
muutmise kohta, et ühtlustada teatavad tollitariifid nende tariifidega, mida kohaldavad Botswana, 
Lesotho ja Svaasimaa EÜ-SADC vahepealse majanduspartnerluslepingu 3. lisas esitatud ELi toodete 
suhtes
9393/10

Nõukogu määrus kalapüügivõimaluste jaotamise kohta Euroopa Liidu ja Saalomoni Saarte vahelise 
kalandusalase partnerluslepingu alusel
9334/10

2010/343/: Nõukogu otsus, 3. juuni 2010, Euroopa Liidu ja Tšiili Vabariigi vahelise Vaikse ookeani 
kaguosa mõõkkalavarude kaitset käsitleva kompromisskokkuleppe allkirjastamise ja ajutise 
kohaldamise kohta
9337/10

Nõukogu ja nõukogus kokku tulnud liikmesriikide valitsuste esindajate järeldused ülemaailmsete 
elavhõbedaküsimuste kohta
10564/10
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Nõukogu järeldused Euroopa sisserände- ja varjupaigapakti järelmeetmete kohta
10674/10

Rahvusvahelise uimastikaubanduse vastase võitluse Euroopa pakt – kokaiini ja heroiini liikumisteede 
tõkestamine
8821/10

Nõukogu järeldused saatjata alaealiste kohta
10669/10

Järeldused seminaride kohta, mille eesistujariik Hispaania korraldas justiitsküsimuste valdkonnas
10104/10

Euroopa Liidu Nõukogu 3019. istung (TÖÖHÕIVE, SOTSIAALPOLIITIKA, TERVISE- ja 
TARBIJAKAITSEKÜSIMUSED) 7.–8. juunil 2010 Luxembourgis

2010/321/: Nõukogu otsus, 7. juuni 2010, millega volitatakse liikmesriike ratifitseerima Euroopa 
Liidu huvides Rahvusvahelise Tööorganisatsiooni 2007. aasta kalandustöö konventsiooni 
(konventsioon nr 188)
16923/1/09 REV 1

Komisjoni avaldus
artikli 2 (soovitus ratifitseerida konventsioon nr 188) kohta
Tähelepanu tuleks juhtida sellele, et artiklit 2 tuleks tõlgendada soovitusena, mille eesmärk on edendada konventsiooni rakendamist kogu ühenduses. 
Nimetatud sätte sõnastusest ilmneb selgelt, et selle eesmärgiks ega tagajärjeks ei ole kohustada liikmesriike, kellele kõnealune õigusakt on 
adresseeritud, ratifitseerima konventsiooni nr 188. Samuti ei ole selle eesmärgiks ega tagajärjeks kehtestada ratifitseerimise tähtaega.
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2010/371/: Nõukogu otsus, 6. juuni 2010, millega lõpetatakse AKV–ELi koostöölepingu artikli 96 
kohane nõupidamine Madagaskari Vabariigiga
9633/10 + COR 1 + COR 2(pl)

Nõukogu määrus (EL) nr 493/2010, 7. juuni 2010, millega muudetakse nõukogu määrust (EÜ) nr 
234/2004, milles käsitletakse teatavaid piiranguid Libeeria suhtes
9241/10 + COR 1 (de)

Jätkusuutlikud sotsiaalkindlustussüsteemid piisavate pensionide ja sotsiaalse kaasatuse eesmärkide 
saavutamiseks
9413/10 + REV 1 (ro) + REV 2 (hu)

Nõukogu järeldused „Uute töökohtade jaoks uued oskused: edasised sammud”
10841/10

Nõukogu järeldused romide suurema kaasamise kohta
10058/10

Nõukogu järeldused aktiivsena vananemise kohta
9489/10 + COR 1 + COR 2 + REV 2 (lt) + REV 3 (hu) + REV 2 (lt) COR 1 + REV 3 (hu) COR 1
+ COR 3

Euroopa Liidu Nõukogu ja nõukogus kokku tulnud liikmesriikide valitsuste esindajate resolutsioon 
uue puudega inimesi käsitleva Euroopa raamistiku kohta
10173/10
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Nõukogu järeldused, mis käsitlevad võrdsust ja tervist kõikides poliitikates: solidaarsus ja tervishoid
9947/10

Nõukogu järeldused teemal „Meetmed elanikkonna soolatarbimise vähendamiseks parema tervise 
nimel”
9827/10

Euroopa Liidu Nõukogu 3020. istung (MAJANDUS- ja RAHANDUSKÜSIMUSED) 8. juunil 
2010 Luxembourgis

Nõukogu järeldused pensionide kohta
10252/1/10 REV 1 + REV 1 COR 1 (fi)

2010/320/: Nõukogu otsus, 8. juuni 2010, mis on adresseeritud Kreekale eesmärgiga tugevdada ja 
tõhustada eelarve järelevalvet ning millega teatatakse Kreekale, et ta peab ülemäärase 
eelarvepuudujäägi kõrvaldamiseks võtma puudujääki vähendavaid meetmeid
9443/10

Nõukogu resolutsioon, 8. juuni 2010, välismaiseid kontrollitavaid äriühinguid ja alakapitaliseeritust 
käsitlevate eeskirjade Euroopa Liidus koordineerimise kohta
10597/10 + REV 1 (sv) + REV 1 COR 1 (sv)

Rootsi avaldus
Rootsi on seisukohal, et turuväärtuse põhimõtte rakendamine tähendab, et ühestki B osas toodud näitajast üksi ei piisa selleks, et järeldada, et äriühing 
on alakapitaliseeritud.
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Nõukogu järeldused käitumisjuhendi (äriühingute maksustamine) kohta
10595/10

Nõukogu järeldused, milles käsitletakse eriaruannet nr 18/2009: Euroopa Arengufondi tõhusus Ida- ja 
Lääne-Aafrika piirkondliku majandusintegratsiooni toetamisel
9952/10

2010/322/ÜVJP: Nõukogu otsus 2010/322/ÜVJP, 8. juuni 2010, millega muudetakse ühismeedet 
2008/124/ÜVJP Euroopa Liidu õigusriigimissiooni kohta Kosovos (EULEX KOSOVO) ja 
pikendatakse selle kehtivust
9340/10

2010/390/: Euroopa Liidu ja Montenegro stabiliseerimis- ja assotsieerimisnõukogu otsus nr 1/2010, 
millega võetakse vastu nimetatud nõukogu töökord
8319/10

Nõukogu järeldused Euroopa 2020. aasta strateegia kohta
10881/10

Euroopa Liidu Nõukogu 3021. istung (KESKKOND) 11. juunil 2010 Luxembourgis

Nõukogu otsus Euroopa Liidu ja Saalomoni Saarte vahelise kalandusalase partnerluslepingu Euroopa 
Liidu nimel allkirjastamise ja selle ajutise kohaldamise kohta
9336/10 + REV 1 (lv)
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Nõukogu järeldused: Cartagena bioohutuse protokolli osaliste koosoleku ülesandeid täitva 
protokolliosaliste konverentsi viies istungjärk (COP/MOP 5) (Nagoya, Jaapan, 11.–15. oktoober 
2010)
10453/10

Nõukogu järeldused: ÜRO 2012. aasta säästva arengu konverents
11062/10

Nõukogu järeldused veepuuduse, põua ja kliimamuutustega kohanemise kohta
11061/10

Nõukogu järeldused, mis käsitlevad metsade ettevalmistamist kliimamuutusteks: metsade kaitse ja 
metsateave ELis
11037/10

Nõukogu järeldused, mis käsitlevad kasvuhoonegaaside heite üle 20 %-lise vähendamise võimaluste 
analüüsi ja kasvuhoonegaaside heite ülekandumise ohu hindamist
11028/10

Euroopa Liidu Nõukogu 3022. istung (ÜLDASJAD) 14. juunil 2010 Luxembourgis

Nõukogu järeldused integreeritud merenduspoliitika kohta
10300/10
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Nõukogu otsus, mis käsitleb Euroopa Liidu võetavat seisukohta AKV–EÜ ministrite nõukogus seoses 
ajutiste meetmetega, mida kohaldatakse alates lepingu, millega muudetakse teist korda 
partnerluslepingut ühelt poolt Aafrika, Kariibi mere ja Vaikse ookeani piirkonna riikide rühma ning 
teiselt poolt Euroopa Ühenduse ja selle liikmesriikide vahel, millele on alla kirjutatud Cotonous 23. 
juunil 2000 ja mida on muudetud esimest korda Luxembourgis 25. juunil 2005, allakirjutamisest kuni 
jõustumiseni
10515/1/10 REV 1

Poola delegatsiooni avaldus
Poola Vabariik teatab, et leping, millega muudetakse teist korda partnerluslepingut ühelt poolt Aafrika, Kariibi mere ja Vaikse ookeani piirkonna 
riikide rühma ning teiselt poolt Euroopa Ühenduse ja selle liikmesriikide vahel, millele on alla kirjutatud Cotonous 23. juunil 2000 ja mida on 
muudetud esimest korda Luxembourgis 25. juunil 2005, muutub kohustuste osas, mis nõuavad ratifitseerimist kooskõlas põhiseadusest tulenevate 
siseriiklike menetlustega, Poola suhtes siduvaks ja seda kohaldatakse ajutiselt alates kuupäevast, mil kõnealused menetlused on lõpule viidud.

Nõukogu otsus kirjutada Euroopa Liidu nimel alla leping, millega muudetakse teist korda 
partnerluslepingut ühelt poolt Aafrika, Kariibi mere ja Vaikse ookeani piirkonna riikide rühma ning 
teiselt poolt Euroopa Ühenduse ja selle liikmesriikide vahel, millele on alla kirjutatud Cotonous 23. 
juunil 2000 ja mida on muudetud esimest korda Luxembourgis 25. juunil 2005
10160/10, 9565/10

Euroopa Liidu Nõukogu 3023. istung (välisasjad) 14. juunil 2010 Luxembourgis

Nõukogu järeldused Lõuna-Kaukaasia kohta
10809/10
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2010/336/ÜVJP: Nõukogu otsus 2010/336/ÜVJP, 14. juuni 2010, ELi tegevuste kohta 
relvakaubanduslepingu toetamiseks Euroopa julgeolekustrateegia raames
8683/10

2010/329/ÜVJP: Nõukogu otsus 2010/329/ÜVJP, 14. juuni 2010, millega muudetakse ja 
pikendatakse ühismeedet 2007/405/ÜVJP julgeolekusektori reformi alase Euroopa Liidu 
politseimissiooni ja selle õigusalase kontaktüksuse kohta Kongo Demokraatlikus Vabariigis (EUPOL 
RD Congo)
8772/10 + COR 1

2010/330/ÜVJP: Nõukogu otsus 2010/330/ÜVJP, 14. juuni 2010, Euroopa Liidu integreeritud 
õigusriigimissiooni EUJUST LEX-IRAQ kohta Iraagis
10404/10

Nõukogu otsus Montenegro ja Euroopa Liidu vahelise salastatud teabe kaitse ja vahetamise 
julgeolekukorda käsitleva lepingu allkirjastamise ja sõlmimise kohta
10234/10

Nõukogu otsus Euroopa Liidu ja Liechtensteini Vürstiriigi vahelise salastatud teabe vahetamise 
julgeolekukorda käsitleva lepingu allkirjastamise ja sõlmimise kohta
9770/10 + COR 1
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Nõukogu rakendusmäärus (EL) nr 510/2010, 14. juuni 2010, millega kehtestatakse lõplik 
dumpinguvastane tollimaks teatavate Hiina Rahvavabariigist pärit kauba läbivalgustussüsteemide 
impordi suhtes ja nõutakse lõplikult sisse sellise impordi suhtes kehtestatud ajutine tollimaks
9934/10

Nõukogu rakendusmäärus (EL) nr 511/2010, 14. juuni 2010, millega kehtestatakse Hiina 
Rahvavabariigist pärit molübdeentraadi suhtes lõplik dumpinguvastane tollimaks ja nõutakse lõplikult 
sisse selle suhtes kehtestatud ajutine tollimaks
9938/10

Nõukogu rakendusmäärus (EL) nr 512/2010, 14. juuni 2010, millega pärast nõukogu määruse (EÜ) nr 
1225/2009 artikli 11 lõike 2 kohast aegumise läbivaatamist kehtestatakse Ukrainast pärit 
ammooniumnitraadi impordi suhtes lõplik dumpinguvastane tollimaks

Nõukogu järeldused riikidevahelise tööjaotuse kohta
10348/10 REV 1 (fi)

Nõukogu järeldused maksunduse ja arengu kohta – Koostöö arenguriikidega hea valitsemistava 
edendamiseks maksundusküsimustes
10349/10 + COR 1 (fi) + COR 2 (de)

Nõukogu järeldused ühtekuuluvuspoliitika programmide rakendamist käsitleva komisjoni 2010. aasta 
strateegilise aruande kohta
10342/10 + REV 1 (fi)
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Nõukogu järeldused äärepoolseimate piirkondade kohta
10586/10

Nõukogu järeldused aastatuhande arengueesmärkide kohta New Yorgi kõrgetasemelise täiskogu 
istungjärguks ja pärast seda – aastatuhande arengueesmärkide saavutamise toetamine 2015. aastaks
11080/10

Nõukogu järeldused Gaza kohta
11079/10

Nõukogu järeldused Lääne-Balkani riikide kohta
10765/3/10 REV 3

Nõukogu järeldused piraatluse kohta Somaalia ranniku lähedal
10880/1/10 REV 1

Nõukogu järeldused laste tööjõu kohta
10937/1/10 REV 1

Nõukogu järeldused Kõrgõzstani kohta
11051/2/10 REV 2
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Euroopa Liidu Nõukogu 3024. istung (TRANSPORT, TELEKOMMUNIKATSIOON JA 
ENERGEETIKA) 24. juunil 201 Luxembourgis

2010/364/: Nõukogu otsus, 24. juuni 2010, Euroopa Ühenduse ja Albaania Vabariigi ministrite 
nõukogu vahelise lennuühenduse teatavaid aspekte käsitleva lepingu sõlmimise kohta
8531/10

Nõukogu ja komisjoni ühisavaldus
On soovitav, muu hulgas praktilistel kaalutlustel, et ühendus üksi sõlmiks Albaania Vabariigiga ning Bosnia ja Hertsegoviinaga lennuühenduse 
teatavaid aspekte käsitlevad lepingud. Samu kaalutlusi kohaldatakse samalaadsete lepingute suhtes, kui need sõlmitakse kooskõlas nõukogu 5. juuni 
2003. aasta otsusega kehtivate kahepoolsete lepingute teatavate sätete asendamiseks ning nimetatud otsusega sätestatud volituste piires.
Kõnealused otsused ei loo pretsedenti ühenduse ja selle liikmesriikide vastavate pädevuste teostamise osas muude kui eespool nimetatud lepingute 
korral, näiteks nõukogu 5. juuni 2003. aasta otsusega (millega antakse komisjonile volitused õhutranspordiga seotud läbirääkimiste alustamiseks 
Ameerika Ühendriikidega) ette nähtud lepingud, mis sõlmitakse segalepingutena.
Käesolevate otsustega ei looda ühendusele uusi pädevusi seoses lennuühenduse alaste välislepingutega ning need ei mõjuta pädevuste jagunemist 
ühenduse ja selle liikmesriikide vahel.

2010/360/: Nõukogu otsus, 24. juuni 2010, Euroopa Ühenduse ning Bosnia ja Hertsegoviina vahelise 
lennuühenduse teatavaid aspekte käsitleva lepingu sõlmimise kohta
8533/10 COR 1 (cs)
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Nõukogu ja komisjoni ühisavaldus
On soovitav, muu hulgas praktilistel kaalutlustel, et ühendus üksi sõlmiks Albaania Vabariigiga ning Bosnia ja Hertsegoviinaga lennuühenduse 
teatavaid aspekte käsitlevad lepingud. Samu kaalutlusi kohaldatakse samalaadsete lepingute suhtes, kui need sõlmitakse kooskõlas nõukogu 5. juuni 
2003. aasta otsusega kehtivate kahepoolsete lepingute teatavate sätete asendamiseks ning nimetatud otsusega sätestatud volituste piires.
Kõnealused otsused ei loo pretsedenti ühenduse ja selle liikmesriikide vastavate pädevuste teostamise osas muude kui eespool nimetatud lepingute 
korral, näiteks nõukogu 5. juuni 2003. aasta otsusega (millega antakse komisjonile volitused õhutranspordiga seotud läbirääkimiste alustamiseks 
Ameerika Ühendriikidega) ette nähtud lepingud, mis sõlmitakse segalepingutena.
Käesolevate otsustega ei looda ühendusele uusi pädevusi seoses lennuühenduse alaste välislepingutega ning need ei mõjuta pädevuste jagunemist 
ühenduse ja selle liikmesriikide vahel.

Nõukogu määrus (EL, Euratom) nr 617/2010, 24. juuni 2010, mis käsitleb komisjoni teavitamist 
Euroopa Ühenduse energeetika infrastruktuuri investeerimisprojektidest ning millega tunnistatakse 
kehtetuks määrus (EÜ) nr 736/96
7524/10 + COR 1 + REV 1 (pt) + REV 1 COR 1 (pt)
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Komisjoni avaldus
Seoses määruse artiklis 7 nimetatud sättega, millega nähakse ette, et komisjon võtab hiljemalt 31. oktoobriks 2010 vastu nimetatud määruse 
rakendamiseks vajalikud sätted artiklites 3 ja 5 nimetatud andmete ja teabe teatamise vormi ja muude tehniliste üksikasjade kohta, rõhutab komisjon,
- et kavatseb võtta teavitamisvormide aluseks juba olemasolevad vormid1;
- et konsulteerib vormide kavandite koostamisel määruses nimetatud konkreetsete asutustega;
- et konsulteerib liikmeriikidega vormide kavandite osas;
- et kavatseb lõpetada esialgsete vormide koostamise 2010. aasta juuni algul pärast nimetatud konsulteerimisi.

2010/385/: Nõukogu otsus, 24. juuni 2010, milles käsitletakse Rahvusvahelise Taastuvenergia 
Agentuuri (IRENA) põhikirja sõlmimist Euroopa Liidu poolt
8612/10 + COR 1(de)

Nõukogu avaldus
Rõhutatakse, et käesoleva nõukogu otsuse lisas esitatud pädevusdeklaratsioon ei pea tingimata looma pretsedenti sarnaste juhtude jaoks tulevikus.

  
1 Nagu on sätestatud komisjoni 16. detsembri 1996. aasta määruses (EÜ) nr 2386/96, millega rakendatakse nõukogu 22. aprilli 1996. aasta määrust 

(EÜ) nr 736/96 ühenduse huvidele vastavatest investeerimisprojektidest nafta-, maagaasi- ja elektrisektorites komisjonile teatamise kohta (EÜT 
L 326, 17.12.1996, lk 13).
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Komisjoni deklaratsioon
nõukogu otsuse (milles käsitletakse Rahvusvahelise Taastuvenergia Agentuuri 
(IRENA) põhikirja sõlmimist Euroopa Liidu poolt) 
I lisas toodud pädevusdeklaratsiooni kohta
Komisjon märgib, et IRENA põhikirjaga hõlmatud küsimused hõlmavad Euroopa Liidu ja liikmesriikide jagatud pädevust vastavalt ELi toimimise 
lepingu artikli 4 lõikele 2.
Seetõttu on pädevuste teostamine IRENAs kindlaks määratud ELi toimimise lepingu artikli 2 lõikega 2 ja artikli 3 lõikega 2.
Lisaks tuletab komisjon meelde, et ELi toimimise lepingu artikli 4 lõike 3 kohaselt on liit ja liikmesriigid seotud lojaalse koostöö kohustusega, 
eelkõige tiheda koostöö tegemise kohustusega, et tagada rahvusvahelise esindatuse ja tegevuse ühtsus ja sidusus juhul, kui komisjon on kavandanud 
uusi poliitilise algatusi.

Vaikse ookeani lõunaosa avamere kalavarude kaitse ja majandamine
9825/10

Nõukogu määrus (EL) nr 556/2010, 24. juuni 2010, millega muudetakse määrust (EÜ) nr 1763/2004, 
millega kehtestatakse teatud eripiirangud, millega toetatakse endise Jugoslaavia asjade rahvusvahelise 
kriminaalkohtu (EJRK) volituste tõhusat rakendamist
10664/10

Nõukogu määrus (EL) nr 554/2010, 24. juuni 2010, millega muudetakse määrust (EÜ) nr 2488/2000 
S. Miloševići ja temaga seotud isikute rahaliste vahendite külmutamise jätkamise kohta
10570/10
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Nõukogu määrus (EL) nr 555/2010, 24. juuni 2010, millega muudetakse määrust (EÜ) nr 1412/2006, 
mis käsitleb teatavaid piiranguid Liibanoni suhtes
10613/10

Nõukogu järeldused, milles käsitletakse uimastikaubanduseks kasutatavate lennuväljade, keskmise ja 
väikese suurusega lennukite ning kerglennukite ohtude hindamist
10877/10 + REV 1 (ro)

Nõukogu ja nõukogus kokku tulnud Euroopa Liidu liikmesriikide valitsuste esindajate otsus ühelt 
poolt Ameerika Ühendriikide ning teiselt poolt Euroopa Ühenduse ja selle liikmesriikide vahelise 
lennutranspordilepingu muutmise protokolli allkirjastamise ja ajutise kohaldamise kohta
9913/10 + REV 1 (fi) + REV 1 COR 1 (fi) + REV 2 + REV 2 COR 1 (fr) + REV 4 (de) + COR 1 (cs) 
+ COR 2 (mt) + COR 3

Rumeenia avaldus
Rumeenia teatab, et ta saab ühelt poolt Euroopa Ühenduse ja selle liikmesriikide ja teiselt poolt Ameerika Ühendriikide vahelise 
lennutranspordilepingu muutmise protokolli ajutiselt kohaldada alles alates kuupäevast, mil ta on teatanud nõukogu peasekretariaadile, kes on 
kõnealuse protokolli hoiulevõtja, et ta on lõpetanud protokolli jõustumiseks vajalikud siseriiklikud menetlused.
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Saksamaa avaldus
Saksamaa teatab seoses ühelt poolt Euroopa Ühenduse ja selle liikmesriikide ning teiselt poolt Ameerika Ühendriikide vahelise 
lennutranspordilepingu artikliga 15, mida on muudetud protokolli artikliga 7, et tsiviillennundusseaduse kohaselt teevad otsuse konkreetsel lennuväljal 
käitamispiirangute kehtestamise kohta liidumaad. Saksamaa kinnitab oma õiguslikku seisukohta, et tasakaalustatud lähenemisviisi rakendamine ja 
selle osade vahel otsustamine, sealhulgas asjakohaste lahenduste väljatöötamine müraprobleemidele riiklikel lennuväljadel, on lõppkokkuvõttes 
vastavate riiklike asutuste ülesanne.
Saksamaa soovib seoses artikli 21 lõikega 4 täpsustada, et kõnealuse artikli ja vastavate konsultatsioonide memorandumi artiklite 21 ja 22 sõnastus ei 
piira mingil viisil Saksamaa tulevast seisukohta seoses Euroopa Parlamendi ja nõukogu 26. märtsi 2002. aasta direktiivi 2002/30/EÜ (müraga seotud 
käitamispiirangute eeskirjade ja -korra kehtestamise kohta ühenduse lennuväljadel) võimaliku läbivaatamisega.

Euroopa Liidu ja tema liikmesriikide avaldus, mis tehakse ühelt poolt Euroopa Ühenduse ja selle liikmesriikide ning teiselt poolt Ameerika 
Ühendriikide vahelise lennutranspordilepingu muutmise protokolli allkirjastamisel
Euroopa Liit ja selle liikmesriigid täpsustavad, et ühelt poolt Euroopa Ühenduse ja selle liikmesriikide ning teiselt poolt Ameerika Ühendriikide 
vahelises lennutranspordilepingus, mida on muudetud protokolliga, ei ole endiselt ette nähtud käibemaksuvabastust, välja arvatud impordi suhtes 
kohaldatav käibemaks.
Euroopa Liit ja selle liikmesriigid märgivad, et protokolliga muudetud lennutranspordileping ei mõjuta liikmesriikide ja Ameerika Ühendriikide 
vaheliste vastavate kahepoolsete tulu- ja kapitalimaksuga topeltmaksustamise vältimise konventsioonide sätteid.

Austria avaldus
Austria kinnitab, et ta võib kohaldada ajutiselt protokolli vastavalt selle artiklile 9 ainult alates kuupäevast, mil ta on esitanud teatise, milles 
kinnitatakse, et kõik protokolli jõustumiseks vajalikud menetlused on lõpule viidud.
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Poola avaldus
Poola Vabariik teatab, et vastavalt protokolli artiklile 9 saab ta ühelt poolt Euroopa Ühenduse ja selle liikmesriikide ning teiselt poolt Ameerika 
Ühendriikide vahelise lennutranspordilepingu muutmise protokolli ajutiselt kohaldada alles alates kuupäevast, mil ta on teatanud Euroopa Liidu 
Nõukogu peasekretariaadile, et ta on lõpetanud nimetatud protokolli jõustumiseks vajalikud siseriiklikud menetlused.

Soome avaldus
Soome teatab, et saab kõnealust protokolli artikli 9 lõike 1 kohaselt ajutiselt kohaldada alles alates kuupäevast, mil ta on teatanud, et on lõpetanud 
protokolli jõustumiseks vajalikud siseriiklikud menetlused.

Kreeka avaldus
Kreeka Vabariik teatab, et ta saab ühelt poolt Euroopa Ühenduse ja selle liikmesriikide ning teiselt poolt Ameerika Ühendriikide vahelise 
lennutranspordilepingu muutmise protokolli ajutiselt kohaldada alles alates kuupäevast, mil ta on Euroopa Ühendusele kui protokolli hoiulevõtjale 
teatanud, et ta on lõpetanud nimetatud protokolli jõustumiseks vajalikud siseriiklikud menetlused.

Tšehhi Vabariigi avaldus
Tšehhi Vabariik deklareerib, et ta saab kõnealust protokolli artikli 9 kohaselt ajutiselt kohaldada alles alates kuupäevast, mil ta on Euroopa Liidule 
teatanud, et ta on lõpetanud protokolli jõustumiseks vajalikud siseriiklikud menetlused.
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28. juunil 2010 lõpetatud kirjalik menetlus

Nõukogu otsus Euroopa Liidu ja Ameerika Ühendriikide vahelise lepingu (mis käsitleb 
finantstehinguid käsitlevate sõnumiandmete töötlemist ja edastamist Euroopa Liidust Ameerika 
Ühendriikidesse terroristide rahastamise jälgimise programmi raames) liidu nimel allkirjastamise 
kohta
11223/1/10 REV 1

Kvalifitseeritud häälteenamus
Kõik liikmesriigid hääletasid poolt
välja arvatud:
hääletamisest hoidus: FR

Nõukogu avaldus tulevase andmekaitset käsitleva raamlepingu kohta
Pärast tulevase ELi ja USA vahelise andmekaitset käsitleva raamlepingu sõlmimist hinnatakse terroristide rahastamise jälgimise programmi käsitlevat 
lepingut selle raamlepingu valguses.
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Nõukogu ja komisjoni avaldus Euroopa Liidu ja Ameerika Ühendriikide vahelise lepingu (mis käsitleb finantstehinguid käsitlevate 
sõnumiandmete töötlemist ja nende edastamist Euroopa Liidust Ameerika Ühendriikidesse terroristide rahastamise jälgimise programmi 
raames) artikli 4 kohta
Lepingu artikli 4 lõikes 9 osutatud kontrollimenetluse tehniliste üksikasjadega tagatakse kontrollimenetluse tõhus toimimine ning need ei mõjuta 
mingil viisil lepingus sätestatud eeskirju. Need peavad hõlmama selliseid küsimusi nagu a) eraldiseisva ja sel eesmärgil töötava osakonna loomine 
Europolis, kes tegutseb asjakohase järelevalve all ning kelle töösse kaasatakse ka Europoli andmekaitseametnik, b) kontrolliks vajalikud elemendid, c) 
kontrollimenetluse tavapärane kestus, d) konfidentsiaalsuse kord ning e) artikli 4 kohaselt tehtud otsuste vorm ja põhjendus.
Tehnilised üksikasjad määratakse kindlaks enne lepingu jõustumist.
Europolil palutakse esitada praktilised soovitused tehniliste üksikasjade kindlaksmääramiseks. Europoli haldusnõukogu teavitatakse regulaarselt ja 
üksikasjalikult ning haldusnõukoguga konsulteeritakse tihedalt eelkõige seoses kontrollimenetluse eest vastutava osakonna toimimise ja järelevalvega.
Komisjon annab nõukogule korrapäraselt aru tehniliste üksikasjade ettevalmistamisest ja USAga nimetatud üksikasjade üle peetavate 
konsultatsioonide käigust.

Euroopa Liidu Nõukogu 3025. istung (PÕLLUMAJANDUS ja KALANDUS) teisipäeval, 
29. juunil 2010 2005 Luxembourgis

Nõukogu määrus (EL) nr 565/2010, 29. juuni 2010, millega muudetakse määrust (EL) nr 7/2010, 
millega avatakse teatavaid põllumajandus- ja tööstustooteid hõlmavad ühepoolsed liidu tariifikvoodid 
ja sätestatakse nende haldamine
9332/10 + COR 1
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Nõukogu määrus (EL) nr 566/2010, 29. juuni 2010, millega muudetakse määrust (EÜ) nr 1255/96, 
millega ajutiselt peatatakse teatavatele tööstus-, põllumajandus- ja kalatoodetele kehtestatud ühise 
tollitariifistiku ühepoolsed tollimaksud
9333/10 + COR 1 (fi)

Nõukogu määrus (EL, Euratom) nr 564/2010, 29. juuni 2010, millega kohandatakse Euroopa Liidu 
ametnike ja muude teenistujate töötasude ja pensionide suhtes kohaldatavaid paranduskoefitsiente
11182/10 + COR 1 (mt)

Taani avaldus
Taani peab oluliseks, et ELi ametnikke koheldaks piiriüleselt võrdselt. Kuna vastuvõetud kohandamismeetod põhineb valikuvabadusel ning ei vasta 
seega täielikult võrdse kohtlemise põhimõttele, hääletab Taani selle ettepaneku vastu. Lisaks tuletab Taani meelde oma põhimõttelist vastuseisu ELi 
ametnike töötasude ja pensionite kohandamismeetodile, võttes arvesse ELi institutsioonide kõrget palgataset.

Nõukogu rakendusmäärus (EL) nr 580/2010, 29. juuni 2010, millega muudetakse nõukogu määrust 
(EÜ) nr 452/2007, millega kehtestatakse lõplik dumpinguvastane tollimaks muu hulgas Ukrainast 
pärit triikimislaudade impordi suhtes
10898/10

Nõukogu rakendusmäärus (EL) nr 579/2010, 29. juuni 2010, millega muudetakse määrust (EÜ) nr 
367/2006, millega kehtestatakse Indiast pärit polüetüleentereftalaatkile impordi suhtes lõplik 
tasakaalustav tollimaks
10893/10
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Nõukogu peasekretariaadi AD 15 astme ametniku ametisse nimetamine
11120/10

Nõukogu otsus liikmesriikide osamaksude kohta Euroopa Arengufondi (2010. aasta osamaksu teine 
osa)
11227/10 + REV 1 (de)

Nõukogu järeldused Euroopa põllumajandusliku toidutööstuse mudeli rahvusvahelise 
konkurentsivõime kohta
11409/10 ADD 1

2010/365/: Nõukogu otsus, 29. juuni 2010, Schengeni infosüsteemi käsitlevate Schengeni acquis’
sätete kohaldamise kohta Bulgaaria Vabariigis ja Rumeenias
8046/10 +COR 1 (fi)

_______________


